
 

LIETUVIU KALBOTYROS KLAUSIMAI, XXXI (1994)

KALBOS NORMALIZACIJOS KLAUSIMAI
 

APZVALGOS, PASTABOS, RECENZIJOS, BIBLIOGRAFIJA

Monografija apie metskaitliy leidéja

Petkevitiité D. Laurynas Ivinskis. V.: Mokslas, 1988. 247 p.

1990 m. sukako 180 mety nuoL. Ivinskio gimimo. Lietuvi8kose enciklopedijose

L. Ivinskis vadinamasliaudies Svietéju, literatu. Tatiau tilo Lietuvos inteligento

samonéje Sio tauraus Zmogaus paveikslas pirmiausia turbit siejasi su ,,kalendoriy

leidéjo*ir ,.mokytojo* savokomis. Ir dar — su geraSirdZio, Sviesaus, vieni$o Zmo-

gaus paveikslu.

L.Ivinskio asmenybeir jo darbais doméjosi J. Basanavitius, J. Slitipas, Vaizgan-

tas, V. Mykolaitis-Putinas ir kt. Apie jo nuopelnus miisy bendrinei kalbai ra¥e

J. Kruopas,J. Palionis, V. Vitkauskas ir kiti kalbininkai. D. Petkevitiiités monogra-

fija, apibendrinanti visus L. Ivinskio kirybos tyrinéjimus, labai parySkina ir susi-

stemina jo biografijos faktus, santykius su amZininkais, ivertina jZymiojo Svietéjo

ir literato nuopelnus miisy kultirai. Teisinga monografijos autorés mintis, kad

+L. Ivinskio kalendoriai — unikalus leidinys visoje lietuviy literatiiros istorijoje*.

Sakoma,kad vienilenkia ateitj, o kitus pralenkia praeitis. L. Ivinskis buvo Svie-

sus ir paZangus Zmogus. Jo mokslininko pragmatikotalentas rySkesnis negu kiréjo.

L.Ivinskj vertino jZymiis ano meto mokslininkai: A. BilenSteinas, A. Flamincynas,

F. KurSaitis, M. Voroninasir kt. D. Petkevitiiité pabrézia, kad L. Ivinskis ,,pirma-

sis i Lietuvos Svietéjy i8kélé visais laikais opia gamtos apsaugos problema“. Be to,

jis pirmasis mokslo populiarintojas, vienas pirmyjy terminology.

Si monografija vertinga daugeliu atzvilgiy. Pirmy pirmiausia paZymétina, kad

ji, ypaé biografijai skirtoji jos dalis, pagrista gausia archyvine medZiaga, geru Salti-

niy iSstudijavimu ir tinkamu jy apibendrinimu. D. Petkevitiiité j L. Ivinskio paliki-

ma. daugiausia Zvelgia istorikés, literatés ir kalbininkés akimis. Misy nuomone,

bene jzZvalgiausias jos kaip istorikés poZiiiris. Monografijos autoré gerai atkiré

K6lainiy mokyklos, kurioje mokési L. Ivinskis, aplinka, iSsamiai apibidino jo pe-

dagoginj darba Rietavo parapinéje it agronomijos mokyklose, JoniSkélio parapi-.

néje mokykloje, Kaune ir paskutines jo gyvenimo dienas Milvyduose. Literati-

ros istorijai reikSmingi jos naujai nustatyti kalendoriy bendradarbiai literatai:

Mikalojus Gadliauskas (1818—1890), Jokiibas Kurmavitius (1794—1858), Karolis

Brunas Rimavigius (1808—1874), Motiejus Zutautas (1828—1880)ir kt.

Monografijoje i8samiai aptariamas ir paties L. Ivinskio literatiirinis palikimas.

Pagal tradicija jam priskiriamas apsakymas ,,Apgenéjimas“, pasakojimai ,,Amati-

ninkas ir Sebatorius“, ,,Turtingas ir menkas kaimynas“, ,Susimokymas“, ,,Pasi-

godéjimas“ir keli trumpi vaizdeliai. Poetinis L. Ivinskio palikimas irgi negausus:
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dvi pasakédios, dvi eiliuotos pasakos, keletas eiléra8tiy. AptardamaL. Ivinskio ki-

ryba ir jo vertimus, D. Petkevitiiité teisingai pabréZia, kad didZiausias L. Ivinskio

nuopelnasliteratirai yra tas, kad jo kalendoriuose pirmakart iSspausdinti S. Va-

liino eiléra&tiai ,,RaSantiam lietuviska Zodini* ir ,,Biruté“, A. Baranausko

Anyk8tiy Silelis“, K. Praniauskaités vertimas ,Zaltio moté*, D. PoSkos ,,Mano

darZelis“ ir ,,Gromata pas TadeuSa Cackj*, J. PabréZos ,,Artojas“ ir kt.

D.Petkevitiiité nenagrinéja L. Ivinskio leksikografinés, terminologinés veiklos.

Kiti kalbiniai, ypaté terminologijos, dalykai monografijoje kai kur aiSkinami Siek

tiek pavirSutiniSkai, ne visai tiksliai. PavyzdZiui, 141 p. raSoma: ,,Geriausiai kalendo-

riuose yra pavyke Zodiako Zvaigzdyny pavadinimai. Zodiako ZvaigZdynai net da-

bar, praéjus daugiau kaip 100 m., tebevadinami L. Ivinskio kalendoriuose iSvers-

tais vardais: Awinas, Jautis, Dwinej, WieZis, Lewas, Pana, Swarstikles, Kurklis,

Strielczius, Ozis, Wandu, Zuvis“. I§ tikrujy Zodiako Zvaigzdyny pavadinimai —

ne L. Ivinskio kalendoriams i&versti terminai. D. PoSka (ankstiau dar ir M. Sar-

bievijus) teigé, kad lietuviai paZino Zodiako ZvaigZdynus ir pateiké lietuviSkus ju

vardus?:

,,Pirms—Avins, antras — Bulius, trets vadints Dvynaitiai,

Ketvirtas — Vézys, penktas Levas, SeSts — Panaité,

Sekmas — Svaras, aS’tuntas — Parplys Kirminélis,

Devintas — Saudytojas, de%imts — OZragélis,
Vienuoliktas — Vandeninks sem tikany nauda,

Dvyliktas — Zuvis dievy su tinklu negaudo™.

To meto kalendoriuose ZvaigZdyny vardai buvo Siek tick keitinéjami. PavyzdZiui,

Ausros* kalendoriuje buvo vartojami dar tokie pavadinimai: Tekis (Avinas),

Jautis, Dvinucziai, Vézis, Liutas, Pana, Svarstiklé, Kurklis, Strélezius, OZis, Van-

densviras, Zuvis*.

L. Ivinskis kiré ir terminijos naujadary. Tai rodo jo vartota augaly sistematikos

terminija‘, groZinésliteratiiros vertimai ir mokslo populiarinimo straipsniai. Taciau,

nustatant naujadarus, reikia jrodyti, kad tai ne Zmoniy (Snekamosios) kalbos Zo-

diiai ir kad ty ZodZiy nevartojo ankstesni autoriai. D. Petkevicitité Siuo atZvilgiu

néra tiksli. PavyzdZiui, kalbant apie L. Ivinskio iSversta J. Krasickio apsakyma

,.Koduras“ (p. 164) raSoma, kad L. Ivinskis ,,vertime pavartojo savo naujadaru,

pavyzdZiui, draugininkaj, uZmusziejas, klastininkaj“. IS tikryju Zodis draugininkas

néra L. Ivinskio naujadaras — ,,draugo, bitiulio“ reikSme ji yra vartojes K. Sir-

vydas, taip pat jis vartotas knygoje ,,Summa Aba Trumpas iszguldimas Ewange-

liv... Kiedaynise... 1653‘, o ,,dalininko, bendrininko“ reikSmeji vartojo M. Maz-

vydas ir ,,Margarita Theologica“. Ta pati galima pasakyti ir apie Zodj klastininkas.

»Apgaviko, klastiino* reikSmejj yra vartojes L. Ivinskio amZininkas Antanas Ta-

 

1 Gaivenis K. Zvaigzdyny pavadinimai // Kalbos kultdra. 1990. Sas. 59. P. 51.

2 Poska D. RaStai. V., 1959. P. 89.
* Kalonaitis R. Saulé eina Zvériy ratu. V. 1976, P. 21.
4 Jankevigius K., Jankeviciené R. Kai kurie nauji duomenys apie L, Ivinskio darbus

lietuviskos botaninés terminijos srityse // Botanikos klausimai, 1962. T. 2.
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taré (1805—1889). Jau vien dél Sio fakto negalima jrodyti, kad Zodis klastininkas

yra L. Ivinskio naujadaras. Ne naujadaras taip pat ir terminas striekis (p. 229).

Jis yra germanizmas.

Monografijoje L. Ivinskiui teisingai priekai8taujama, kad jis, versdamas Robin-

zona Kruza, ,,kai kurias ZodZiy lytis sudaré nevykusiai, pvz.: ispanczikas, brazil-

czikai* (p. 229). Gia kalbininkui negali neuZkliiti .,Z0dZio lyties* savoka, nes ja

laikoma ne zodZiy forma, bet leksema.

Pateikiant L. Ivinskio vartotus lotyniSkus botanikos terminus, kai kur neiSveng-

ta korektiiros klaidy, pvz.: ,,Wilkuoge juodoje. Actaca (= Actaea— KG) spicata“

(p. 221), ..Kartinis musmiris. Agraricus (= Agaricus — KG) muscarius* (p. 221)6

»Skujej, lapaj eglu, puszun ir kadagiun. Folija (= Folia — KG) ociculares (= aci-

cularis — KG)“ (p. 221) ir kt. Jeigu tai L. Ivinskio klaidos, tai jas reikéjo aptarti i8-

na¥ose. Pagios autorés vartojami terminai taip pat ne visur tiksliis, pvz.: ,,Vertime

L.Ivinskis netaisyklingai vartojo prieSdélj nu: sudétiniuose ZodZiuosevietoj jo rasé

hipernormalizma nuo“ (p. 223). Su prieSdéliais sudarytu Zodziy negalima vadinti

nei sudétiniais, nei sudurtiniais. Kitoje vietoje ra8oma: ,,Tarme patvirtina nosinése

formoseiSlikes garsas n[...]“ (p. 222). Kalbotyroje néra savokos »nosiné forma“.

Visa tai — ivairiausios smulkmenos, nedideli apsirikimai. Tatiau kadangi tokiy

smulkmeny monografijoje yra ne viena ir ne dvi, 0 visa sauja, tai norom nenorom

pradedi abejoti kalbinés L. Ivinskio teksty analizés profesionalumu.

Viena kita priekaiStélj galima padaryti ir monografijos turiniui. Pavyzdziui,

pirmasis jos skyrius pavadintas .,Gyvenimo kelias“. Bet juk pedagogo darbas ar

darbas Kaune — tai irgi gyvenimo kelias. Prie monografijos pridéta L. Ivinskio

kalendoriuose paskelbty kiriniy, straipsniy, Zinuciy bibliografiné rodyklé, tagiau

pasigendame tokiose monografijose paprastai dedamos pavardZiy rodykleés,ilius-

tracijy saraSo.

ISkeldami nedidelius recenzuojamos monografijos trikumélius nemanome, kad

pro medzius misko nematyti. MiSkas Gia gerai matomasir dZiugina aki. D. Petke-

vitiiités atliktas darbas vertas gery ZodZiy. Romény dramaturgo Publijaus Teren-

cijaus Zodiiais tariant, pro captu lectoris habent sua fata libelli, t. y. nwo skaitytojy

nuovokospriklauso knygy likimas, Manome, kad Siai knygai likimas bus palankus,

nesji yra saZiningai paraSytas ir gero mokslinio lygio veikalas.

Kazimieras Gaivenis

LYGUTE, O NE LIGUTE

Pasaklietuviy ornitologijos autoriteto Tado Ivanausko,vieversiy Seimoje (Alau-

didae), be Zinomiausio lauky — dirvinio vieversio, arba vyturio (Alauda arvensis)

LPV 134, LP III 167, miesto — kuoduotojo vieversio, arba sqslavukés (Galerida

cristata; TLE IV crictata yra korektiiros klaida) LPV 135, LP II 173 (kitaip

dar kuodys), pas mus labai reto (daugiausia KurSiy nerijoje) raguotojo (latv. ausai-

nais—ausytasis) vieversio (Eremophila alpestris) LPV 135, LP III 175, yra ir ketvir-

ta riis —sausy, sméléty dirvy (nemégsta Suvalkijos derlingy lauky, Klaipédos

*
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